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N.b. The Guidelines I Have Used in Reconstructing the Pronunciation of First
Temple Period Hebrew are found at

http.//www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#guidelines

In Paleo-Hebrew inscriptions: (a) the words are normally separated by dots; (b) there

is no division by paragraph or sentence?; and, (c) writing is generally continuous with

the breaks between lines occurring whenever space runs out i.e. in any place within or
between words.
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Table 1

Reconstructed First Temple Vocalization (EBHP) and Transposition

into Tiberian Graphemes

by David Steinberg
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Tiberian Graphemes [EBHP/+# (9th- 6t c. BCE)
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1 Three important analyses of this poem with many proposed emendations are: Cross 1973;

Stuart 1976; Cross and Freedman1975 but read carefully cautions of Godwin. Note also the

vocalization of Richter’s Biblia hebraica transcripta treated with the usual considerations.

2 This is clearly evident in e.g. the Mesha Stele.
% Note, in reconstructed [EBHP] transliterations and soundiles -
1.there is no spirantization of the bgdkpt consonants;

2.vowel qualities are outlined here

3. | use the most probable form. Where no one fornmdstaat as most probable, |
select the one closest to the MT vocalization.

4. when multiple forms are possible, the form used éetlimed

4 See Phones and Phonemes.

5 From The Westminster Leningrad Codex.

6 Suffix necessary to render the word grammatical in Hebrew. Note this would not change the

pre-9th BCE epigraphy though it would change later spellings of the word.
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